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Nowadays, when the real values have been so depreciated, Byron’s life

and work becomes more valuable and important. Since 1983, in Tbilisi has
worked unordinary natural phenomena seminar under Georgian Geophysicist,

doctor of sciences Anzor Gvelesiani leadership. One of the sections of this
seminar is Byron’s high school. On January 22, 1998, it was Byron’s 210
anniversary. This work is dedicated to this jubilee. Besides, we desire to show
the most interesting works of the members of the seminar by means of such
editions.

G. LAVRINSKY
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TO THE KNIGHT OF PALLADIUM
(TO BYRON)

Ha, Lucifer covered the sky in hissing of fiery snakes,

Made Firmament bow in sun’s catacombs formed that in storm’s dark waves,
Troubled Ocean howling to planet through the lough of Satan’s sharp nails,
Transformed in volcano black Niagara columns in mournful space. 4 be
Collapsing the dome built by men's woes and tears +tremb® Tyrants! ;YG"’ "
Ha, the Sun of Freedom rent the smoke of burning environment ...
Bards be delighted, solely crying for Nations trempled down:

The remote sounds of Heavenly Music were heard around,

The Gates of Heaven were thrown open with trumpet and triumph
With the wind and the blaze, sent by the red horse breasing fire
Eha, warrior, thy head decoured by Hos® light diadem,

The forces of blackness fell in evil dread by thy Braveness
Grandeur Pelasgian, thou, who lit dark ages vagina!

When knight of Venus extinguished and the Harp burnt in silent,
Then weeping Muses left the Parnas veiled with despiration
Mourned treasure of high virtues, rich emotions expired

And cursed Ares that realized Parca’s dictation.

Noise of waves was lulling and far Albion slumbering

And Bards were singing to that Hozanna quetly,

And in silent riven chords of heart were tearing,

No poet and never was born on his own fatherland,

Glory's rival, to Fatum’s coach such orgy arrenging!




Dedicated to my dear mother
M. Lockapisk

Preface

\
In April, 1824, in the fortress of Missolung, surrounded by Turks)
genious English poet Byron died. When, before his departure to Greece, he was |
asked ironically by his friends what kind of partimony he intended to geL ! /
Byron answered, that all he intended 1o obtain in that country was a
land of his height. What was the reason of his leav ing for Greece? Despiration
envoked by his personal tragedy or logical continuation of his troubled life?
Answer is given in his poetry where emotional experience of apocalypsg is 100
much intensive. Apocalyptical conte: “Darkness” is the kin arsis,
for the poet. In July of the same Isléfﬁé?/’l\c had written “Darkness”, he wrote |
“Prometheus”, which is the answer 1o everything in itself. Here it is clearly ‘
shown that no cataclism could suppress the poct’s warrior spirit, as love- -
Dionysus initial is too intensive as well. On his way o Missolung, on the isle of
Cephalonia, the poet finally summed up his life beleif in a little poem. “Journal
in Cephalonia™"The dead have been awakened - shall 1 sleep?/The World's at
war with tyrants - shall I crouch?/The harvest's ripe - and shall I pause to reap”/l |
slumber not; the thomn is in my Couch;/Each day a trumpet soundeth in mine ear, |
Its echo in my heart —* |
The time of harvest and dead awaken appears to be apocalypse. Here it's also |
obvious that Byron could not live in a different way.

M. Lockapishvili
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LINES WRITTEN IN AN ALBUM,

AT MALTA

L
As o.er the cold sepulchral stone
Some name arrests the passer-by:
Thus, when thou view'st this page alone,
May mine atract thy pensive eye!

And when by thee that name is read,

Perchance in some succedeeing year,

Reflect on me as on the dead.,
And think my fHeart is burried here.

J’JJ;
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ONE STRUGGLE MORE,
AND I AM FREE

1
One struggle more, and [am free

From pangs that rend my heart in twain;
One last long sigh to Love and thee,

Then back to busy life again.
It suits me well to mingle now

With things that never pleased ‘before:
“Though every joy is fled below,

What future grief can touch me more 2

»4
Then bring me wine, the banquet bring;
Man was not formed to live alone:
I'll be that light unmeaning thing
“That smiles with all, and weeps with none.
It was not thus in days more dear,
Tt never would have been, but thou
Hast fled, and left me lonely here;
Thou'rt nothing, - all arc nothing now.

3.
In vain my lyre would lightly breathe!
The smile that Sorrow fain would wear
But mocks the woe that lurks beneath
Like roses o’cr a sepulchre.
Though gay companions o’er the bowl
Dispel awhile the sense of ill;
Though Pleasure fires the maddening soul,
The Heart. - the Heart is lonely still!




s

\
s goligee B

YAFIBEY=
EHEESTTEH S

b gBoo dedesmagg go Jyéy 356 \\ //%—/

1.
b gfma bdensys e By o6 msgelimesgo
o Jgybobsg b, et By ygemo gogsmoyss
b g ks, beogars oligas boggotipeal @ 3
o By 356 b oske gheyghobgafy
g o habgnges, sheboggh 56 dogysggbes
36h Bygqrgens dyggfior By ghems et
ol gebfge ooy o s
iy gty Besogosms s @elogeqed?

2.
Beadygom gobios, bibgoles 5By bymss

Famyebog oo o6 Tyffboss gomicogol:
oy hgio moghosth g godagyobl

Trngodty g bosgsil, o 3o - sspsésgialingob.
sy oo gy g Wgsgpsfoms

Ay s6ekenggh oo dhgno deyfiod
46 ey, gsgbo by, gy daghoet

By oimses bs, - gygemonyfho sGal sofis.

3
goszsbongeb godygh Fyo fisto Ty gyighoo?

ooasmo gasdieg byl oy jogeel, oo el gsgsobo,
400 Volsdhyhy genengob bodbog fgghe gsfiggbol,

bygish, Gesdygmog odssmghs byeaal bosgdillo,
orgls Masdigg sPisboggih agabol owlon

dasgden (g0g0s0 ook, b dgoy Voo,
ol ooyt gehswog o dyfoso bzl

o - 530 ygrsg obggerbolngl 56 gafolee!



4
On many a lone and lovely night

It soothed 1o gaze upon the sky.
For then I deemed the heavenly light

Shone sweetly on thy pensive eye:
And oft T thought at Cynthia’s noon,

When sailing o’er the Egean wave,
“Now Thyrza gazes on that moon” -

Alas, it gleamed upon her grave!

When stretched on Fever's slecpless bed,

And sickness shrunk my throbbing veins,
“Tis comfort still,” I faintly said,

“That Thyrza cannot know my pains:”
Like freedom to the time-worn slave -

A boon “tis idle then to give -
Relenting Nature vainly gave

My life, when Thyrza ceased to live!

6.
My Thyrza's pledge in better days,

When Love and Life alike were new!
How different now thou meet’st my gaze!

How tinged by time with Sorrow *s hue!
The heart that gave itself with thee

s silent - ah, were mine as still!
Though cold as ¢’en the dead can be,

It feels, it sickens with the chill.

7
Thou bitter pledge! thou mournful token !

Though painful, welcome to my breast !
still, still, preserve that Love unbroken,

Or break the heart to which thou'nt pressed.
Time tempers Love, but not removes,

More hallowed when its Hope is fled ©
Oh ! what are thousand living loves

To that which cannot quit the dead?
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EUTHANASIA

1.
When Time, or soon or late, shall bring

The dreamless sleep that lulls the dead,
on! may thy languid wing

Wave gently o’er my dying bed !

Obl

No band of friends or heirs be there,

To weep, or wish, the coming blow:
No maiden, with dishevelled hair,

To feel, or feign, decorous woe.

3
But silent ket me sink to Earth,

With no officious mourmners near:
I would not mar one hour of mirth,

Nor startle Friendship with a fear.

4.
Yet Love if Love in such an hour

Could nobly check its useless sighs.
Might then exert its latest power

In her who lives. and him who dies.

5.
“Twere sweet, my Psyche ! o the last

Thy features still serene to sec ©
Forgetful of its struggles past,

E’en Pain itself should smile on thee.

6.
But vain the wish - for Beauty still
Will shrink. as shrinks the ¢bbing breath;
And Woman's tears, produced at will,
Deceive in life, unman in death.
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T
Then lonely be my latest hour,
Without regret, without a groan ;
For thousands Death hath ceased o lower,
And pain been transient or unknown.

**Aye but to die, and go? alas !

Where all have gone, and all must go !
To be the nothing that T was
Ere born to life and living woe !

9.
Count o’er the joys thine hours have seen,
Count o’er thy days from anguish free.
And know, whatever thou hast been,
“Tis something better not to be.
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THE HARP e~ ///

THE MONARCH MINSTREL SWEPT | //
(from the cycle “Hebrew Melodies™)

T!m Harp the Monarch Minstrel swept,
The King of men, the loved of Heaven ! !
Which Music hallowed while she wepl =
O'er tones. hc@ﬁf Tearts had
Redoubled be her tears, its chords are riven !
It softened men of iron mould,
It gave them virtues not their own;
No ear so dull, no soul so cold,
That felt not - fired not to the tone,
Till David’s Lyre grew mighter than his Throne !

1l
It told the triumphs of our King,

It wafted glory to our God:
It made our gladdened valleys ring,

The cedars bow, the mountains nod;
Its sound aspired to Heaven and there abode !
Since then, though heard on earth no more,

Devation and her daughter Love
Still bid the bursting spirit soar

To sounds that scem as from above,
In dreams that day s broad light can not remove.
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IF THAT HIGH WORLD
(from the cycle “Hebrew Melodies™)

1
If that high world, which lies beyond

Our own, surviving Love endears;
If there the cherished heart be fond,

The eye the same, except in tears -
How welcome those untrodden spheres !

How sweet this very hour to dic!
To soar from carth and find all fears

Lost in thy light - Eternity !

n
Tt must be so; “tis not for self

That we o tremble on the brink;
And striving to o’erleap the gulf,

Yet cling to Being's severing link
Oh ! in that future let us think

To hold each heart the heart that shares,

With them the immortal waters drink,

And soul in soul grow deathless theirs !
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DARKNESS

I had a dream, which was not all a dream. 5
The bright sun was extinguished, and the stars_ ~
Did wander darkling in the eternal space o
Rayless, and pathless, and the icy Earth
Swung blind and blackening in the moonless air,
Morn came and went - and came, and brought

no day,

And men forgot their passions in the dread

Of this their desolation; and all hearts

Were chilled into a selfish prayer for light:

And they did live by watchfires - and the thrones,

The palaces of crowned kings - the huts,

The habitations of all things which dwell,

Were burnt for beacons; cities were consumed,

And men were gathered round their blazing homes

To look once more into each other’s face;

Happy were those who dwelt within the eve

Of the volcanos, and their mountain-torch:

Al zrl‘g‘lmpc was all the World contained;

Foresis were set on fire - but hour by hour

They fell and faded - and the crackling trunks

Extinguished with a crash - and all was black.

‘The brows of men by the despairing light

Wore an unearthly aspect, as by fits

The flashes fell upon them; some lay down

And hid their eyes and wept; and some did rest

Their chins upon their clenched hands, and smiled;

And others hurried to an fro, and fed

Their funeral piles with fuel, and looked up

With mad disquictude on the dull sky,

The pall of a past World; and then again

With curses cast them down upon the dust,

And gnashed their teeth and howled: the wild
birds shricked,

And, terrified, did flutter on the ground,

And fap their uscless wings: the wildest brutes

Came tame and tremulous; and vipers crawled

And twined themselves among the multitude

Hissing, but stingless - they were slain for food:

And War, which for a moment was no more
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ach sate sullenly apart
Gorging himself in gloom: no Love was left:
All carth was but one thought - and that was Dgl}}] JrJ 35
Immediate and inglorious; and the pang
Of famine fed upen all entrails - men
Died, and their bones were tombless as their flesh:
The meagre by the meagre were devoured,
Even dogs assailed their masters, all save one,
And he was faithful 1o a corse, and kept
The birds and beasts and famished men at bay,
Till hunger clung them, or the dropping dead
Lured their lank jaws; himself sought out no food.
But with a pitcous and perpetual moan,
And a quick desolate ery, licking the hand
Which answered not with a caress - he died.
The crowd was famished by degrees; but two
Of an enormous city did sarvive,
And they were enemies: they met beside
The dying embers of an alter-place
‘Where had been heaped a mass of holy things
For an unholy usage; they raked up,
And shivering scraped with their cold skeleton hands
The feeble ashes, and their feeble breath
Blew for a little life, and made a flame
Which was a mockery; then they lified up
Their eyes as it grew lighter, and beheld
Each other’s aspects - saw, and shricked, and

died @ S ovposh s Jhnl
Even of their mutual hideousness they died.
Unknowing who he was upon whose brow
Famine had written Fiend. The World was void.
The populous and the powerful was a lump,
Seasonless, herbless, treeless, manless, lifless -
A lump of death - a chaos of hard clay.
The rivers, lakes, and ocean all stood still.
And nothing stirred within their silent depths;
Ships sailorless lay rotting on the sea,
And their masts fell down peicemeal: as they

dropped

They slept on the abyss without a surge -
The waves were dead: the tides were in their grave,
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The Moon, their mistress, had expired before; T / /
The winds were withered in the stagnant air, \

And the clouds perished; Darkness had no need 9 7, JfJ‘_,' gaeen
Of aid from them - She was the Universe. SNBE0Mmads
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This translation is dedicated %‘/
to Z. Gamsakhyrd, d
PROMETHEUS L

TITAN! to whose immortal eyes
The sufferings of mortality,
Seen in their sad reality,
Were not as things that gods despise:
What was thy pity’s recompense?
A silent suffering, and intense,
The rock, the vulture, and the cl
All that the proud can feel of p:
The agony they do not show,
The suffocating sense of woe,
Which speaks but in its loneliness,
And then is jealous lest the sky
Should have a listener, nor will sigh
Until its voice is echoless.

Titan! to thee the strife was given
Between the suifering and the will,
Which torture where they cannot kill;
And the inexorable Heaven,
And the deaf tyranny of Fate,
The ruling principle of Hate,
Which for its pleasure doth create
The things it may annihilate,
Refused thee even the boon to die:
The wretched gift Eternity
Was thinc - and thou hast bome it well.
All that the Thunderer wrung from thee
Was but the menace which flung back
On him the torments of thy rack;
The fate thou didst so well foresce,
But would not to appease him tell;
And in thy Silence was his Sentense,
And in his Soul a vain repentance,
And evil dread so ill dissembled,
That in his hand the lightnings trembled.
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Thy Geodlike crime was to be kind, 4
To render with thy precepts less o
The sum of human wretchedness,

And strengthen Man with his own mind;
But baffled as thou wert from high,
Still in thy patient energy,

In the endurance, and repulse

Of thine impenetrable  Spirit,

Which Earth and Heaven could not convulse,

A mighty lesson we inherit

Thou art a symbol and sign

To Mortals of their fate and force;

Like thee, Man is in part divine,

A troubled stream from a pure source;

And Man in portions can foresee 3
His own funergal destiny; - an trgat
His wretchedness, and his resistance,

And his sad unallied existence:
To which his! may oppose
Itself -an equal to all woes -
And a firm will, and a deep sense,
Which even in torture can descry
Its own concentered recompense,
Triumphant where it dares defy,
And making Death a Victory.
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ON MY THIRTY-THIRD
BIRTHDAY
JANUARY 22, 1821

Through Life’s dull road, so dim and dirty,
1 have dragged to three-and-thirty.

‘What have these years left to me ?
Nothing - except thirty-three.
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ON THIS DAY I COMPLETE
MY THIRTY-SIXTH YEAR

1:
“T is time this heart should be unmoved,
Since others it hath ceased to move:
Yet, though I cannot be beloved,
Still let me love !

2
My days are in the yellow leaf;

The flowers and fruits of Love are gone;
The worm, the canker, and the griel

Are mine alone !

3.
The fire that on my bosom preys

Is lone as some Volcanic isle;
No torch is kindled at its blaze -

A funeral pile

4.
The hope, the fear, the jelous care,

The exalted portion of the pain
And power of love, I cannot share,

But wear the chain.

5.
But “t is not thus - and ‘t is not here -

Such thoughts should shake my soul, nor now
Where Glory decks the hero’s bier,

Or binds his brow

6.
The Sword, the Banner, and the Field,
Glory and Greece, around me see |
The Spartan, borne upon his shicld,
Was not more free.
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*T
Awake ! (not Greece - she is awake )

Awake, my spirit | Think through whom
‘Thy life-blood tracks its parent lake.

And then strike home !

8
Tread those reviving passions down,
Unworthy manhood ! - unto thee
Indifferent should the smile or frown
Of Beauty be.

9.

If thou regret’st thy youth, why live ?
The land of honourable death

Is here: - up to the Field, and give
Away the breath !

10,
Seek out - less often sought than found -
A soldier’s grave, for thee the best;
Then look around. and choose thy ground,
<— . Andiake thy Resl.



7.
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COMMENTS
To The Knight of Palladium

This poem of Georgian poet Z. Gamsakhurdia, dedicated to Byron.
Here is given English poet’s complete portrait.
Palladium--— sacral, misterious wisdom---- Athena’s sculpture sent to [los.
constructor of llionis by Heaven, kept in Troa.
Hos----goddess of moming in greek mythology
Grandeur Pelasgian--——--Heracle
Venus--- goddess of love in Greek mythology

Lines Written in An Albom , At Malta

Written down in mrs. Spenser Smith's album on 14th of september
1809, al Malta. First published in 1812 with “Child Harold”
Also translated by Givi Gachechiladze.

One Struggle More, And I Am Free

Date of writing of the poem is unknown. First published in 1812 with
“Child Harold”. Dedicated to the stranger woman, which was very young and
her death coincided with the poet’s return to England in 1811. As we suppose
she might have been a Georgian girl. whom Byron bought at Conctantinopol
bazaar of slaves

Also translated by A. Mirckhulava.

Thyrsa--- crozier of Dionis
Cynthia—-nickname of Arthemid

/
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EUTENASIA

Also dedicated to Thyrsa.
EUTENASIA--(Gr.)death that comes as facilitation afier sufferings
Psyche----mortal women beloved by Amur, made immortal by Gods
Translated for the first time.

The Harp The Monarch Minstrel Swept

Approximately written in 1814-1815, awards to cycle Hebrew
Melodies.
Translated for the first time.

If That High Word

Approximately written in 1814-1815, also from “Hebrew Melodies™
cycle.
Translated for the first time.
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Darkness

Written in July 1816, at villa Diodat, the place where afier his private
tragady, in the beautiful nature of Switzerland the poet intensively felt
apocalypse. The end of Universe discribed in this poem is of vital importance
nowadays. The given picture coincidens with the modern scientific approache
about nuclear winter that is clearly shown in the work of Georgian geophysicist
doctor of sciences.leader of Byron's high school seminar An. Gvelesiani.

also +ransloted }J:; G (}nfft.t.tr.,fa.; and T £ 5y

Prometheus

written in July 1816, at villa Diodat after “Darkness”. Here Byron's
warrior spirit is obvious. 5 7 ® i
u abss Yranilated 5 Bz €lirpoinn,

On My Thirty-Third Birthday
January 22, 1821

Written in 1821,

On This Day I Complete My Thirty-Sixth Year

Written in 1824, at Missolung, the place where Byron died.
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